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 摘摘要要 

随着《国际中文教育中文水平等级标准》的颁布，整个国际中文教育领域将会进行一次变革。

本研究运用研究整合法、计量统计法和比较分析法，将《HSK 标准教程》和《国际中文教育中文水

平等级标准》中的有标复句进行对比，从数量关系上总结出新增复句、删减复句和共有复句三种复

句，并对具体情况作了说明，分析了《等级标准》复句增加、删减以及等级发生变化的原因。在此

基础上探讨如何改进《HSK 标准教程》，令其更加符合新标准的要求。此外，还为教师和学生提供

了关于如何在大纲变化的情况下有效利用现有教材进行高效教学的建议。 

关键词：《国际中文教育中文水平等级标准》；《HSK 标准教程》；有标复句；对比研究 

ABSTRACT 

With the issuance of the Chinese Proficiency Grading Stansards for International 
Standard of Chinese Level in Chinese Education, the entire field of international Chinese 
education is poised for a significant transformation. This research employs research 
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integration, quantitative analysis, and comparative analysis methods to compare the use of 
complex sentences between the HSK standard curriculum and the International Standard of 
Chinese Level in Chinese Education. The aim is to quantify and categorize newly introduced 
complex sentences, removed complex sentences, and common complex sentences, providing 
detailed explanations for each category. Furthermore, the study analyzes the reasons behind 
the increase or decrease in the number of complex sentences and any changes in proficiency 
levels according to the Level Standard. Building on this analysis, the research explores 
potential enhancements for the HSK standard curriculum to align more closely with the new 
standards. Additionally, it offers teachers and students suggestions on how to effectively 
utilize existing teaching materials for efficient instruction in response to changes in the 
syllabus. 
Key words：：Chinese Proficiency Grading Stansards for International Standard of Chinese 
Level in Chinese Education; HSK standard curriculum; Complex sentence; Comparative 
Study 

绪绪论论 

一一、、研研究究背背景景和和意意义义 

2021 年《国际中文教育中文水平等级标准》（GF0025—2021）（以下简称《等级标准》）在

全球化、文化多样性以及国际中文教育的理念及等级标准制定规则有了新变化的大形势下应运而生。

《等级标准》是教育部中外语言交流合作中心为国家语言文字工作委员会制定的第一个针对外国中

文学习者的规范标准，对学习者中文语言技能与水平进行了全面刻画与评估（钟英华，2021：7-8）。

全面描绘评价学习者中文语言技能和水平的规范标准，用以指导中文学习、教学、测试与评估各个

环节（中华人民共和国教育部、国家语言文字工作问委员会，2021：2）。《等级标准》的出现标

志着国际中文教育发展到一个新阶段，根据全球中文教育工作者与学习者的需要，对中文学习者语

言技能水平进行综合描绘与评价的准则与规范，这是教育部中外语言交流合作中心和国家语言文字

工作委员会（以下简称“国家语委”）致力于促进中文更好地为世界服务的一项重要研究成果，更

是实现国际中文教育优质发展，助推人类命运共同体建设的需要。《等级标准》对于国际中文教育

专业化、标准化、规范化、国际化具有重要而深远的意义（田立新，2021：3-4）。《等级标准》

提出了“三等九级”的新框架、新范式。一二三级为初等，四五六级为中等，七八九级为高等。“每

一级”汉语水平等级描述以“3 + 5”规范化新路径呈现。“3”指言语交际能力、话题任务内容、

语言量化指标三个层面，“5”指听、说、读、写、译五种基本语言技能（李亚男，2021：25）。

其中语言量化指标是由音节、汉字、词汇、语法“四维基准”构成的等级量化指标体系。《等级标

准》的发布，将成为国际中文标准化、规范化语言考试的命题依据以及各种中文教学与学习创新型

评价的基础性依据，也将为“互联网+”时代国际中文教育的各种新模式、新平台的构建提供重要
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依据，还将为世界各地国际中文教育的总体设计、教材编写、课堂教学和课程测试提供参考。 

《HSK 标准教程》是国家汉办授权北京语言大学出版社与汉考国际（CTI）合作开发的一本以

HSK 真题为基本素材的教材，以自然幽默文风见长，亲切熟悉的话题以及科学严谨的课程设计，配

合 HSK 考试内容，在形式和等级水平上的各个方面的联系，这是国际中文教育第一套考教结合型教

科书，又是外国学习汉语的主要教材（张航力，2019：2）。《HSK 标准教程》以考教结合为原则，

通过对 HSK 考试和海外汉语教学进行深入剖析后，以注重学生汉语能力发展为前提，对应 HSK 考试

1-6 级目标，引导学生循序渐进地提高汉语能力。在过去的 HSK1-6 级考试中，基本达到外国中文学

习者初、中级水平测试要求。随着《等级标准》的颁布，接下来将会是课程大纲、考试大纲和教材

的修订。《HSK 标准教程》是一本对标 HSK 考试，广泛应用于国际中文教育的教材，也理应根据考

试需求，在内容上对标《等级标准》。 

将《HSK 标准教程》与《等级标准》进行比较研究，无论从教材研究本身、教材编写还是教师

教学方面，都有着重要的意义。就理论层面，教材的研究属于学科基础理论的应用研究范畴，对教

材进行研究可以引导教师进行教育实践，实践结果可以丰富国际中文教育理论。就现实层面，将《HSK

标准教程》与《等级标准》进行比较，明确二者间知识点的编排差异，有利于指导教材根据新标准

进行修订，也为其他教材的编写和修订提供参考依据；可以帮助教师明确知识的排列，更加快速高

效开展教学工作；还可以引导汉语学习者有针对地进行学习，通过新的 HSK 考试。 

二二、、研研究究范范围围、、目目的的、、主主要要内内容容、、方方法法和和创创新新性性 

((一一))研研究究范范围围 

该研究选取《等级标准》与国际中文教学中使用频率高、权威性大的教材《HSK 标准教程》中

的有标复句语法项目为研究对象，以《等级标准》为基准，对《HSK 标准教程》中语法的编选及其

设计进行分析与研究，并提出意见和建议。最后根据归纳总结出来的规律及教材编写原则，对汉语

有标复句教学及教材编写及应用提供一些合理建议。 

((二二))研研究究目目的的  

1.通过分析《等级标准》和《HSK 标准教程》中的有标复句语法项目的异同，对完善教材提出

建议。 

2.对现下《等级标准》颁布，但教材仍未及时修订的情况，为使用该套教材的教师和学生提供

有效的教学建议，以便更高效地使用教材。 

3.通过该研究，为其他的教学、教材研究提供参考。 

((三三))研研究究主主要要内内容容 
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1.将《等级标准》和《HSK 标准教程》的有标复句语法项目进行对比研究，从新增复句、删减

复句以及共有复句三个角度展开，分析复句增加、删减和变级的原因。 

2.根据《等级标准》在有标复句方面的变化以及当前有标复句教学的不足，对教学提出针对性

意见。 

3.分析目前《HSK 标准教程》的特点及存在的不足，对新《HSK 标准教程》的修订提出一些建

设性意见。 

（（四四））研研究究方方法法 

11..研研究究整整合合法法  

系统地收集、检索与筛选文献，对以往的研究报告进行系统分析, 生成自己的新观点、新解释。

先拟定本研究的相关问题，一是《等级标准》研究问题，二是国际中文教育中的语法有标复句问题，

三是关于教材《HSK 标准教程》的问题，运用文献检索的方法以“国际中文教育中文等级标准”、

“HSK 标准教程”、“匹配度”、“语法”“复句”等为关键词在中国知网、万方、维普等网站上

检索相关文献，找出已有的相关的研究资料，并对现有研究资料进行综述。 

22..计计量量统统计计法法  

本研究将以的《等级标准》有标复句项目和《HSK 标准教程》中的有标复句项目作为对象，使

用计量方法对语法的具体数量、分布、等级进行统计与计算，即运用数学手段结合图表进行统计与

分析。 

33..比比较较分分析析法法  

运用归纳和对比的方法，将《等级标准》与《HSK 标准教程》中出现的有标复句项目的分布、

数量、编排等情况进行对比分析，探究教材与《等级标准》配合度的具体情况。 

（（五五））研研究究创创新新性性 

该研究与时俱进，具有时效性、实用性和参考性。《等级标准》于 2021 年 7 月颁布实施，作

为推动国际中文教育发展的重要文件，在大纲编制、教材编写、课堂教学、HSK 命题等方面都有着

指导作用。教材作为连接第二语言教学的纽带，在教学活动环节中占有很重要的地位。将《等级标

准》中量化的语法项目与常用教材进行比较，研究其在语法项目选择上是否相同，不管是对教材的

编写还是对教师的教学工作，或是学生学习、考试都有着非常重要的参考作用。 

三三、、与与本本论论文文有有关关的的国国内内外外研研究究综综述述 

依据，还将为世界各地国际中文教育的总体设计、教材编写、课堂教学和课程测试提供参考。 

《HSK 标准教程》是国家汉办授权北京语言大学出版社与汉考国际（CTI）合作开发的一本以

HSK 真题为基本素材的教材，以自然幽默文风见长，亲切熟悉的话题以及科学严谨的课程设计，配

合 HSK 考试内容，在形式和等级水平上的各个方面的联系，这是国际中文教育第一套考教结合型教

科书，又是外国学习汉语的主要教材（张航力，2019：2）。《HSK 标准教程》以考教结合为原则，

通过对 HSK 考试和海外汉语教学进行深入剖析后，以注重学生汉语能力发展为前提，对应 HSK 考试

1-6 级目标，引导学生循序渐进地提高汉语能力。在过去的 HSK1-6 级考试中，基本达到外国中文学

习者初、中级水平测试要求。随着《等级标准》的颁布，接下来将会是课程大纲、考试大纲和教材

的修订。《HSK 标准教程》是一本对标 HSK 考试，广泛应用于国际中文教育的教材，也理应根据考

试需求，在内容上对标《等级标准》。 

将《HSK 标准教程》与《等级标准》进行比较研究，无论从教材研究本身、教材编写还是教师

教学方面，都有着重要的意义。就理论层面，教材的研究属于学科基础理论的应用研究范畴，对教

材进行研究可以引导教师进行教育实践，实践结果可以丰富国际中文教育理论。就现实层面，将《HSK

标准教程》与《等级标准》进行比较，明确二者间知识点的编排差异，有利于指导教材根据新标准

进行修订，也为其他教材的编写和修订提供参考依据；可以帮助教师明确知识的排列，更加快速高

效开展教学工作；还可以引导汉语学习者有针对地进行学习，通过新的 HSK 考试。 

二二、、研研究究范范围围、、目目的的、、主主要要内内容容、、方方法法和和创创新新性性 

((一一))研研究究范范围围 

该研究选取《等级标准》与国际中文教学中使用频率高、权威性大的教材《HSK 标准教程》中

的有标复句语法项目为研究对象，以《等级标准》为基准，对《HSK 标准教程》中语法的编选及其

设计进行分析与研究，并提出意见和建议。最后根据归纳总结出来的规律及教材编写原则，对汉语

有标复句教学及教材编写及应用提供一些合理建议。 

((二二))研研究究目目的的  

1.通过分析《等级标准》和《HSK 标准教程》中的有标复句语法项目的异同，对完善教材提出

建议。 

2.对现下《等级标准》颁布，但教材仍未及时修订的情况，为使用该套教材的教师和学生提供

有效的教学建议，以便更高效地使用教材。 

3.通过该研究，为其他的教学、教材研究提供参考。 

((三三))研研究究主主要要内内容容 
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1.将《等级标准》和《HSK 标准教程》的有标复句语法项目进行对比研究，从新增复句、删减

复句以及共有复句三个角度展开，分析复句增加、删减和变级的原因。 

2.根据《等级标准》在有标复句方面的变化以及当前有标复句教学的不足，对教学提出针对性

意见。 

3.分析目前《HSK 标准教程》的特点及存在的不足，对新《HSK 标准教程》的修订提出一些建

设性意见。 

（（四四））研研究究方方法法 

11..研研究究整整合合法法  

系统地收集、检索与筛选文献，对以往的研究报告进行系统分析, 生成自己的新观点、新解释。

先拟定本研究的相关问题，一是《等级标准》研究问题，二是国际中文教育中的语法有标复句问题，

三是关于教材《HSK 标准教程》的问题，运用文献检索的方法以“国际中文教育中文等级标准”、

“HSK 标准教程”、“匹配度”、“语法”“复句”等为关键词在中国知网、万方、维普等网站上

检索相关文献，找出已有的相关的研究资料，并对现有研究资料进行综述。 

22..计计量量统统计计法法  

本研究将以的《等级标准》有标复句项目和《HSK 标准教程》中的有标复句项目作为对象，使

用计量方法对语法的具体数量、分布、等级进行统计与计算，即运用数学手段结合图表进行统计与

分析。 

33..比比较较分分析析法法  

运用归纳和对比的方法，将《等级标准》与《HSK 标准教程》中出现的有标复句项目的分布、

数量、编排等情况进行对比分析，探究教材与《等级标准》配合度的具体情况。 

（（五五））研研究究创创新新性性 

该研究与时俱进，具有时效性、实用性和参考性。《等级标准》于 2021 年 7 月颁布实施，作

为推动国际中文教育发展的重要文件，在大纲编制、教材编写、课堂教学、HSK 命题等方面都有着

指导作用。教材作为连接第二语言教学的纽带，在教学活动环节中占有很重要的地位。将《等级标

准》中量化的语法项目与常用教材进行比较，研究其在语法项目选择上是否相同，不管是对教材的

编写还是对教师的教学工作，或是学生学习、考试都有着非常重要的参考作用。 

三三、、与与本本论论文文有有关关的的国国内内外外研研究究综综述述 
《HSK 标准教程》作为国际中文教育第一套考教结合型教科书，是众多学者学习和研究的对象。

《等级标准》颁布实施到现在，已很多学者都对相关的内容进行了解读和研究。 

11..关关于于《《HHSSKK 标标准准教教程程》》的的研研究究  

刘若云（2004）《基础汉语教材编写中语法点的复现问题》中提出，为了适应学生的学习规律

并帮助他们掌握语法，新的语法结构应该在文本中进行练习，然后在后续的教学过程中，通过多次

重复这些结构，可以更有效地加强学生的理解和应用。（刘若云，2004：220-222） 

韩竹（2016）对《HSK 标准教程 1》和《汉语教程》进行了宏观和微观方面的对比分析。结果

显示，《HSK 标准教程 1》更符合 HSK 考试的重点和难点设置，有助于学习者顺利通过新的汉语水

平考试。相比之下，《汉语教程》则更重视在语言交际中的实践与应用。（韩竹，2016：2-3） 

陈柔柔（2018）对《HSK 标准教程 3》的语法结构进行了研究，认为该教材语法结构排列次序

明确、形式多样，但是要遵循教材编写循序渐进，趣味性强等原则。（陈柔柔，2018：45） 

22..关关于于《《等等级级标标准准》》解解读读的的研研究究  

李亚男（2021）《<国际中文教育中文水平等级标准>解读》一文，作为《标准》研发组的成员，

对《等级标准》的定位、主要内容和主要特点进行了解读（李亚男，2021：25）。 

李行健（2021）《一部全新的立足汉语特点的国家等级标准——谈<国际中文教育中文水平等

级标准>的研制与应用》中强调，《等级标准》的研制是面向全球的国际中文教育的需求，它与时

俱进，紧紧抓住了对外汉语发展战略的转变、工作中心的转变和推广理念的转变。同时强调《等级

标准》适用于国际中文教育的学习、教学、测试、评估等各个方面（李行健，2021：8）。 

吴勇毅（2021）《汉语母语国的担当和责任——<国际中文教育中文水平等级标准>制定的意义》

中说到“中国作为汉语母语国对推动国际中文教育的发展肩负着重要的责任，研制和推广指导国际

中文教育的各类标准和大纲是我国应尽的义务。”《等级标准》的研制有着非常重要的意义。利于

培养精通汉语又有专业背景知识的高层次人才，可以作为世界各国将汉语纳入国民教育体系的参照，

有利于其他国家的各种汉语标准的制定。（吴勇毅，2021：18） 

王鸿滨（2021）《<国际中文教育中文水平等级标准>中语法等级大纲的研制路径及语法分级资

源库的开发》对《等级标准》中的语法等级大纲的研制过程和研制路径进行了详细的介绍，在此基

础上，探讨了语法等级大纲的应用以及语法分级资源库的构建和开发问题。（王鸿滨，2021：46） 

郭锐（2021）《<国际中文教育中文水平等级标准·语法等级大纲>的后续工作》中提到《标准·语

法等级大纲》共包括 572 个语法点，这些语法点在《等级标准·语法等级大纲》中只是列举，未

详细解读，因此后续可以对《等级标准·语法等级大纲》加以解读。另外，可以以《标准·语法等

级大纲》为基础对语法教材进行编写。（郭锐，2021：11） 

33..关关于于《《等等级级标标准准》》指指导导改改革革修修订订的的研研究究  
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《HSK 标准教程》作为国际中文教育第一套考教结合型教科书，是众多学者学习和研究的对象。

《等级标准》颁布实施到现在，已很多学者都对相关的内容进行了解读和研究。 

11..关关于于《《HHSSKK 标标准准教教程程》》的的研研究究  

刘若云（2004）《基础汉语教材编写中语法点的复现问题》中提出，为了适应学生的学习规律

并帮助他们掌握语法，新的语法结构应该在文本中进行练习，然后在后续的教学过程中，通过多次

重复这些结构，可以更有效地加强学生的理解和应用。（刘若云，2004：220-222） 

韩竹（2016）对《HSK 标准教程 1》和《汉语教程》进行了宏观和微观方面的对比分析。结果

显示，《HSK 标准教程 1》更符合 HSK 考试的重点和难点设置，有助于学习者顺利通过新的汉语水

平考试。相比之下，《汉语教程》则更重视在语言交际中的实践与应用。（韩竹，2016：2-3） 

陈柔柔（2018）对《HSK 标准教程 3》的语法结构进行了研究，认为该教材语法结构排列次序

明确、形式多样，但是要遵循教材编写循序渐进，趣味性强等原则。（陈柔柔，2018：45） 

22..关关于于《《等等级级标标准准》》解解读读的的研研究究  

李亚男（2021）《<国际中文教育中文水平等级标准>解读》一文，作为《标准》研发组的成员，

对《等级标准》的定位、主要内容和主要特点进行了解读（李亚男，2021：25）。 

李行健（2021）《一部全新的立足汉语特点的国家等级标准——谈<国际中文教育中文水平等

级标准>的研制与应用》中强调，《等级标准》的研制是面向全球的国际中文教育的需求，它与时

俱进，紧紧抓住了对外汉语发展战略的转变、工作中心的转变和推广理念的转变。同时强调《等级

标准》适用于国际中文教育的学习、教学、测试、评估等各个方面（李行健，2021：8）。 

吴勇毅（2021）《汉语母语国的担当和责任——<国际中文教育中文水平等级标准>制定的意义》

中说到“中国作为汉语母语国对推动国际中文教育的发展肩负着重要的责任，研制和推广指导国际

中文教育的各类标准和大纲是我国应尽的义务。”《等级标准》的研制有着非常重要的意义。利于

培养精通汉语又有专业背景知识的高层次人才，可以作为世界各国将汉语纳入国民教育体系的参照，

有利于其他国家的各种汉语标准的制定。（吴勇毅，2021：18） 

王鸿滨（2021）《<国际中文教育中文水平等级标准>中语法等级大纲的研制路径及语法分级资

源库的开发》对《等级标准》中的语法等级大纲的研制过程和研制路径进行了详细的介绍，在此基

础上，探讨了语法等级大纲的应用以及语法分级资源库的构建和开发问题。（王鸿滨，2021：46） 

郭锐（2021）《<国际中文教育中文水平等级标准·语法等级大纲>的后续工作》中提到《标准·语

法等级大纲》共包括 572 个语法点，这些语法点在《等级标准·语法等级大纲》中只是列举，未

详细解读，因此后续可以对《等级标准·语法等级大纲》加以解读。另外，可以以《标准·语法等

级大纲》为基础对语法教材进行编写。（郭锐，2021：11） 

33..关关于于《《等等级级标标准准》》指指导导改改革革修修订订的的研研究究  

梁梦凡（2022）《基于<国际中文教育中文水平等级标准>的<HSK 考试大纲>》的研究，对《等

级标准》和《HSK 考试大纲》的内容进行了对应分析，找出二者的共有词汇、共有语法点、无对应

关系的词汇、无对应关系的语法点，分析了二者在词汇、语法点收录上的差异，探寻其发生变动的

原因。（梁梦凡，2022：1） 

戴安琪（2022）《<长城汉语>（生存交际）第二版与<国际中文教育中文水平等级标准>比较研

究》，先对教材的汉字、词语、语法进行了介绍，其次利用统计、对比、定量和定性结合的方法，

从汉字、词语、语法三个维度，将其与《等级标准》进行了比较。对使用《长城汉语》（生存交际）

的国际中文教师提出相应的教学策略，并对学生使用该教材学习、备考提出了参考性建议，对教材

的汉字、词语、语法提出了补充建议。（戴安琪，2021：3） 

关于《HSK 标准教程》和《等级标准》解读，较多学者从不同角度进行了研究，涉及到《等级

标准》指导教材编写和教学应用的文章并不算多，尤其是针对汉语有标复句研究这一方面，暂未发

现有研究成果。 

四四、、总总结结内内容容 

《国际中文教育中文水平等级标准》作为首个国家语委颁发的国际中文教育纲领性文件，打开

了新时期国际中文教育新局面，指导国际中文教育教学各个方面，直接影响着中文教材包括《HSK

标准教程》在内的国际中文教育教材的走向和修订。在《等级标准》颁布之前，《HSK 标准教程》

主要依据《新汉语水平考试大纲》进行编写，但最新的 HSK7-9 级已经根据《等级标准》进行研发

并于 2022 年 3 月正式推出，HSK1-6 级也在调整当中。语法历来是对外汉语教学的重难点，复句又

是以汉语为第二语言的学习者较难理解的语法部分，现有的研究也暂未涉及到这一部分内容，所以

笔者主要从这方面入手进行研究。 

研究首先从复句数量差异中总结出新增复句、删减复句、共有复句三种复句分类类型，并对它

们的数量关系以及复句内容作了分析说明，寻找出其变化原因。经过统计对比，发现《等级标准》

的复句语法数目到达 105 个，相比于《国际汉语教学通用课程大纲》的 56 个和《HSK 标准教程》的

45 个，变化较大。其中语法收录新增复句 80 个，共有复句 25 个，共有复句中有 14 个级别发生变

化，删减复句有 20 个。经过分析，新增复句与删减复句主要是为了让使语法更加标准化、规范化、

国际化，复句变级则是基于学习者接受程度进行调整。总而言之，复句发生变化的目的都是为了推

动国际中文教育的发展，让中文走向更大的世界。 

五五、、研研究究结结果果 

（（一一））《《HHSSKK 标标准准教教程程》》和和《《等等级级标标准准》》有有标标复复句句语语法法对对比比研研究究 

传统语言学将语音、词汇、语法称为“语言三要素”，在汉语语法体系中，复句占据着重要地

位，同时也是对外汉语教学中的重难点，所以历来是人们的重点研究对象。我国学界对汉语复句的
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研究也有着丰富成果，但是迄今为止，学术界在复句的判定仍存在争议。具体表现为：标点句操作

存在困难，单复句结构存在纠缠，忽视除连词连接外的其他复句类型，一些句子定性模糊（刘利、

朱光鑫，2022：168）。本研究以黄伯荣、廖旭东在《现代汉语》中对复句的概说为参考，即“复

句是由两个或连两个以上意义相关结构上互不做语法成分的分句加上贯通全句的句调构成的。（黄

伯荣、廖旭东，2017：128）”有标复句，指的是有关联词语的复句。 

    本研究把《HSK 标准教程》和《等级标准》的有标复句项目进行对比分析，发现两者的复句都

有类似的分布体系：收录一定数量的复句，都有例句参考等。但《HSK 标准教程》和《等级标准》

也存在明显的差异：与《HSK 标准教程》相比，最显著的差异是《等级标准》的复句等级增多，从

《HSK 标准教程》的六级，增加到了九级，新增七、八、九三个等级；其次是复句语法结构总数量

也增加了，由《HSK 标准教程》的 45个复句语法项目结构增加到了《等级标准》的 105 个，具体复

句内容有所增减，部分复句的等级也做了调整。 

为了更清晰地进行区分和说明，本研究将《等级标准》中收录而《HSK 标准教程》中不存在的

复句语法结构称为新增复句。相反，在《等级标准》中没有收录但存在于《HSK 标准教程》中的复

句语法结构称为删减复句。若是《HSK 标准教程》和《等级标准》中共同存在的复句，则称为共有

复句。 

在统计数据的过程中，考虑到《HSK 标准教程》和《等级标准》中都有一部分复句结构符合这

样的情况：第一种情况是同一个复句具有两个或两个以上的语法关系，例如《HSK 标准教程 4A》中

的“而”，是连词，用在复句中，连接两个分句，既可以表示并列关系，又可以表示转折关系；第

二种情况是一个复句关系有两个或两个以上的复句结构，例如《等级标准》中，一级语法表示并列

关系有“一边……一边……”和“……，也……”两个复句结构。在第一种情况中，将一个具有两

个或两个以上的复句关系的复句结构进行单独统计，如“而”表示并列关系时统计为一个语法项目，

表示转折关系时统计为另一个语法项目，共计两个语法项目；在第二种情况中，一个复句关系可能

有两个或两个以上的复句结构，本文将这种情况统计为一个语法项目。 

11..新新增增复复句句分分析析  

《等级标准》中的复句总数是 105 个，均为有标记的复句，即有关联词语的复句，在此统称为

有标复句，以下简称“复句”。经过统计得知新增复句语法项目有 80 个。通过《等级标准》新增

语复句和共有复句统计表可以看出，构成《等级标准》复句的主要是新增复句，其次是共有复句。

新增复句和共有复句的分布情况具体见表 1-1 新增复句和共有复句统计表。 

表 1-1《等级标准》新增复句和共有复句统计表 

《等级标准》 新增复句 共有复句 复句总量 新增占比 共有占比 

一级 0 1 1 0.00% 100.00% 

二级 2 6 8 25.00% 75.00% 

三级 10 4 14 71.43% 28.57% 
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四级 11 7 18 61.11% 38.89% 

五级 11 2 13 84.62% 15.38% 

六级 12 1 13 92.31% 7.69% 

七-九级 34 4 38 89.47% 10.53% 

分析上表，可以发现：《等级标准》和《HSK 标准教程》相比，新增复句达到了 80个，几乎占

了《等级标准》中复句项目的 4/5，而共有复句有 25 个，在整个复句中占 1/5。其中，《等级标准》

一、二级复句中的共有复句所占比例较高，在二至九级复句中，共有复句比例显着下降，新增复句

为三至九级复句语法结构中最重要的一部分，表明了《等级标准》和《HSK 标准教程》相比较，难

度有所提升。从分布上来看，一级没有新增复句，新增在各级别中所占比例最高的是六级，其次是

七至九级，接着是四级五级，最后为三级，而二级所占比例最少。具体排序为：六级＞七-九级＞

五级＞三级＞四级＞二级＞一级。《等级标准》的框架为“三等九级”，一二三级为初等，四五六

级为中等，七八九级为高等。可看着出，新增复句里中高等数量远大于初等。初等汉语注重建立学

生的语言基础，因此较复杂的语法规则如复句通常在后期逐渐引入，以确保学生能够逐步掌握语言

知识，不会因复杂的句子结构而感到困惑。随着学习的深入，会遇到复杂、抽象的内容需要表达，

此时复句能够帮助组织和表达更多层次的信息。相对于其他的语法规则，复句规则相对较难，所以

在每一等的最高级出现新增数量最多的情况，如初等新增数量最多为三级，中等新增数量最多为六

级。七-九级的新增数量低于六级，是因为《等级标准》对七-九级在言语能力方面的要求是综合运

用，进行得体的交际。虽然仍然涉及语法规则，但是更侧重于语言的综合运用。为了能更加明显地

反映这种变化趋势和区别，笔者在上图资料的基础上，作出《等级标准》中的复句构成情况图。具

体见表 1-2《等级标准》复句构成情况图。 

表 1-2《等级标准》复句构成情况图 

   

如图所示，横轴为“等级”，纵轴为“占比”，橘色表示“共有复句占比”，蓝色表示“新增

复句占比”。《等级标准》和《HSK 标准教程》相比，共有复句总体上呈递减趋势，新增复句总体
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上呈递增趋势，从一到九级，两者复句之间的数量都存在着一定差异。 

22..删删减减复复句句分分析析      

删减复句指的是《HSK 标准教程》中存在但《等级标准》未进行收录的复句。在这里考虑到部

分复句不是直接进行删减，而是以补充的形式出现，如《HSK 标准教程》四级复句中表示转折关系

的复句关联词“尽管”，在《等级标准》中表现为“尽管……，但是/可是……”。 

“尽管……”作为连词，后常用“但是、可是、然而、可、还是、仍然、却”等表示转折。“尽管”

也可以单用，用于后一分句，此时有强调后一分句的作用。《等级标准》中仅表现为“尽管……，

但是/可是……”，可见较《HSK 标准教程》来说，《等级标准》无论是关联词搭配上还是用法上都

进行了大量删减，范围缩小、难度降低，因此将出现此类情况的复句归入到删减复句当中。《HSK

标准教程》中删减复句有 20 个，具体如下： 

《教程 3》：除了……以外，都/还/也…… 

《教程 4》：而、尽管、却、不管、由于、既然、为了……而…… 

《教程 5》：宁可、与其、反而、一旦、除非 

《教程 6》：尚且、以至、宁愿、倒不如、即便、固然、紧缩句   

 将《HSK 标准教程》中每一级的删减复句以及这些删减复句在每一级复句中所占比例进行了统计，

以便对删减复句的具体数量有更清晰的了解。统计结果见表 1-3 删减复句统计表。 

表 1-3 删减复句统计表 

《HSK 标准教程》 删减复句量 复句总数 删减复句占比 

一级 0 0 0.00% 

二级 0 2 0.00% 

三级 1 7 14.29% 

四级 7 21 33.33% 

五级 5 5 100.00% 

六级 7 10 70.00% 

总计 20 45 44.44% 

由上表可知，与《等级标准》对比，《HSK 标准教程》一级没有复句语法结构；2 个二级复句

语法结构没有进行删减；7 个三级复句语法结构删减 1 个；21 个四级复句语法结构删减 7 个；5 个

五级复句语法结构全部删减，同时均以补充形式出现在另一个级别的复句结构当中；10个六级复句

语法项目删减 7个。 

33..共共有有复复句句分分析析  

《等级标准》和《HSK 标准教程》对比除了有新增复句、删减复句外，还有一部分是共有复句。

共有复句同时存在于《等级标准》和《HSK 标准教程》，复句结构本身没有变化，但是经统计后发
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现，这些复句结构在等级分属上发生了变化。本节主要分析共有复句的级别变化，以期找出它们级

别变化的原因。笔者将共有复句分为同级复句、升级复句和降级复句三种类型，如“虽然……，但

是……”在《等级标准》和《HSK 标准教程》中都属于二级，称为同级复句；“一边……一边……”

在《HSK 标准教程》中属于三级，在《等级标准》中属于一级，称为降级复句；“只要……，就……”

在《HSK 标准教程》中属于三级，在《等级标准》在属于四级，称为升级复句。经过统计得知共有

复句语法结构有 25个，具体如下： 

《教程 2》：虽然……，但是……、因为……，所以…… 

《教程 3》： 又……又……、一边……一边……、先……，再/又……，然后……、如果……（的

话），（s）就……、只有……，才……、只要……，就…… 

《教程 4》：既……又/也/还……、首先……其次……、于是、不仅……也/还/而且……、连（连……

也/都……）、并且、而、然而、否则、无论（无论……都/也……）、即使……也……、

再……也……、为了……而……、一……就…… 

《教程 6》：况且、进而、以免 

笔者把《等级标准》中每一级的共有复句分别与《HSK 标准教程》中的共有复句进行对比，找

出《等级标准》中每一级的共有复句分别来自《HSK 标准教程》的第几级，最终制作出《HSK 标准

教程》1-6 级复句在《等级标准》中的数量分布图。具体见表 1-4《等级标准》和《HSK 标准教程》

各级共有复句统计表。 

表 1-4《等级标准》和《HSK 标准教程》各级共有复句统计表 

 
1 级 2 级 3 级 4 级 5 级 6 级 

共有复

句量 

一级 0 0 1 0 0 0 1 

二级 0 2 3 1 0 0 5 

三级 0 0 2 2 0 0 4 

四级 0 0 0 7 0 0 7 

五级 0 0 0 2 0 0 2 

六级 0 0 0 1 0 0 1 

七-九级 0 0 0 1 0 3 4 

合计 0 2 6 14 0 3 25 

由上表可知，《等级标准》和《HSK 标准教程》共有复句共有 25 个，其中 11 个属于同级共有

复句，14个属于变级复句。14个变级复句中，《HSK 标准教程 3》有 4个，《HSK 标准教程 4》有 7

个，《HSK 标准教程 6》有 3 个，《HSK 标准教程 1》和《HSK 标准教程 5》没有共有复句。具体变

级复句如下： 

《HSK 标准教程 3》：一边……一边……、先……，再/又……，然后……、 

如果……（的话），（s）就……、只要……，就…… 

《HSK 标准教程 4》：不仅……也/还/而且……、连（连……也/都……）、并且、而、即使……

《HSK 教程》 

《等级标准》 
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现，这些复句结构在等级分属上发生了变化。本节主要分析共有复句的级别变化，以期找出它们级

别变化的原因。笔者将共有复句分为同级复句、升级复句和降级复句三种类型，如“虽然……，但

是……”在《等级标准》和《HSK 标准教程》中都属于二级，称为同级复句；“一边……一边……”

在《HSK 标准教程》中属于三级，在《等级标准》中属于一级，称为降级复句；“只要……，就……”

在《HSK 标准教程》中属于三级，在《等级标准》在属于四级，称为升级复句。经过统计得知共有

复句语法结构有 25个，具体如下： 

《教程 2》：虽然……，但是……、因为……，所以…… 

《教程 3》： 又……又……、一边……一边……、先……，再/又……，然后……、如果……（的

话），（s）就……、只有……，才……、只要……，就…… 

《教程 4》：既……又/也/还……、首先……其次……、于是、不仅……也/还/而且……、连（连……

也/都……）、并且、而、然而、否则、无论（无论……都/也……）、即使……也……、

再……也……、为了……而……、一……就…… 

《教程 6》：况且、进而、以免 

笔者把《等级标准》中每一级的共有复句分别与《HSK 标准教程》中的共有复句进行对比，找

出《等级标准》中每一级的共有复句分别来自《HSK 标准教程》的第几级，最终制作出《HSK 标准

教程》1-6 级复句在《等级标准》中的数量分布图。具体见表 1-4《等级标准》和《HSK 标准教程》

各级共有复句统计表。 

表 1-4《等级标准》和《HSK 标准教程》各级共有复句统计表 

 
1 级 2 级 3 级 4 级 5 级 6 级 

共有复

句量 

一级 0 0 1 0 0 0 1 

二级 0 2 3 1 0 0 5 

三级 0 0 2 2 0 0 4 

四级 0 0 0 7 0 0 7 

五级 0 0 0 2 0 0 2 

六级 0 0 0 1 0 0 1 

七-九级 0 0 0 1 0 3 4 

合计 0 2 6 14 0 3 25 

由上表可知，《等级标准》和《HSK 标准教程》共有复句共有 25 个，其中 11 个属于同级共有

复句，14个属于变级复句。14个变级复句中，《HSK 标准教程 3》有 4个，《HSK 标准教程 4》有 7

个，《HSK 标准教程 6》有 3 个，《HSK 标准教程 1》和《HSK 标准教程 5》没有共有复句。具体变

级复句如下： 

《HSK 标准教程 3》：一边……一边……、先……，再/又……，然后……、 

如果……（的话），（s）就……、只要……，就…… 

《HSK 标准教程 4》：不仅……也/还/而且……、连（连……也/都……）、并且、而、即使……

《HSK 教程》 

《等级标准》 

也……、再……也……、一……就…… 

《HSK 标准教程 6》：况且、进而、以免 

44..复复句句增增加加、、删删减减、、变变级级的的原原因因  

（（11））增增加加原原因因  

为了能使语法更加标准化、规范化、国际化，在国际中文教育不断扩大的今天，随着教学的不

断深入，世界各国对于中文教材提出了体系化和多样化的要求，有人期望教材本土化、特色化，有

人期望教材系统、全面，不仅要包含中文字词句及章节，还涵盖视、听、说等内容。为了满足不同

国家人们需求，推动国际中文教育教材科学化、体系化、规范化，新的“语法等级大纲”2021 年随

着《等级标准》一起出现，是《等级标准》的第三册，定名为“附录 A（规范性）语法等级大纲”，

它是在 1996 年《汉语水平等级标准和与语法等级大纲》和 2010 年《等级划分》的基础上去进行研

发、完善，所以收录的语法条目包含复句在内会有所增加，也更加标准、系统、规范。 

（（22））删删减减原原因因  

对复句进行删减主要是为了更加简洁、适用和规范。经过前面统计我们可以知道删减的复句有

20 个。直接删除 4个，包括“紧缩句”1个，以及“除了……以外，都/还/也……”、“而”、“尚

且”这 3 个。直接删除主要是考虑到复句在日常交际中的使用频率和掌握难度。紧缩复句数量多，

并且大多数只应用于口语当中，“除了……以外，都/还/也……”使用频率不高，“而”、“尚且”

则更多应用于正式的书面语当中，使用频率不高。其余 16 个语法结构都是以补充形式出现在《等

级标准》当中，如《教程 3》的“尽管”，以“尽管……，但是/可是……”的补充形式收录于《标

准•附录 A（规范性）语法等级大纲》五级第 45 个语法项目。“尽管”做为连词可以单用，也可与

“但是、可是、然而、可、还是、仍然、却”等合用表示转折。这些变体数量多，虽然在表意有一

些差异，但总体差别并不大。如果将所有复句形式都教授给学生，可能会增加学生的学习负担，因

为他们需要花更多的时间来理解和记住这些微小的差异。此外，这也容易导致语内偏误。补充式“尽

管……，但是/可是……”缩小了范围，且使用频率高，易掌握，不容出现偏误。 

（（33））变变级级原原因因 

复句变级主要基于学习者接受程度进行调节。从 1988 年《汉语水平等级标准和等级大纲》（试

行）的颁布至今，一直在完善语法的分级。在变级过程中要考虑继承、纳新、循序递进、综合过渡

等多方面因素。《等级标准》出台后，学习者的学习目标、HSK 考试的内容和范围都会发生相应变

化。《等级标准》既要遵从学生的语言学习规律，又要顾及学习者的情感，使学习者在《等级标准》

学习过程中更加顺利地过渡。现在使用的《HSK 标准教程》版本主要是根据《新汉语水平考试考试

-25-1(355-370).indd   365-25-1(355-370).indd   365 25/6/2568 BE   13:5725/6/2568 BE   13:57



366

วารสารวิิชาการภาษาและวััฒนธรรมจีีน ปีีท่ี่� 12 ฉบัับท่ี่� 1 มกราคม - มิิถุุนายน 2568 

วารสารวิิชาการภาษาและวััฒนธรรมจีีนนี้้� ผ่่านการรัับรองคุุณภาพอยู่่�ในฐานข้้อมููล TCI กลุ่่่��มท่ี่� 2 (พ.ศ. 2568-2572)
《中国语言文化学刊》列入泰国期刊引文索引 [TCI2] (2025-2029年)

大纲》所编制，对由《新汉语水平考试考试大纲大纲》向《等级标准》转变的学习者，这些升级词

汇还有助于学习者在学习中寻找自信。己经学过《HSK 标准教程》的部分复句在《等级标准》中升

级为高级复句，在某种程度上能为学习者降低学习负担，让学习者有成就感。尽管《等级标准》收

录的复句语法条目增多，学习者也能产生高级复句已经学会怎会害怕这些新的低级复句的想法，减

轻在学习者《等级标准》面前的畏难心理。                             

六六、、建建议议 

（（一一））《《HHSSKK 标标准准教教程程》》修修订订建建议议  

《HSK 标准教程》是根据 HSK 的真实试题编写而成，与 HSK 试题的内容和格式上相吻合。无论

是在主题的选择还是在文本的展现方式上，该教材都将学生放在了一个核心位置上，并充分考虑其

需求，是一本实用性和适用性都很强的教材。新 HSK 考试根据《等级标准》进行了改革，HSK7-9 级

用“一卷三级”的形式，已于 2022 年 3 月正式推出。考虑到 HSK 考试的持续稳定，HSK1-6 级的改

革稍迟于 7-9 级，也在逐步调整。《HSK 标准教程》作为一套辅助学生通过汉语水平考试的教材，

修订势在必行。在有标复句的编排方面，具体可以从横向和纵向两个方面把握。横向包括复句项目

数量和复句的语法解释，纵向包括复句项目级别和复句重现比率。 

11..充充实实复复句句项项目目数数量量  

经过统计对比，发现《等级标准》的有标复句语法数目到达 105 个，相比于《HSK 标准教程》

的 45 个，变化较大。在进行修订时候应尽最大可能涵盖《等级标准》里对有标复句的要求。每一

层级除了复句语法项目要与《等级标准》对标外，还应合理把握课文及练习中复句出现的数量，既

要达到学习和巩固的目的，又不能过量，给学生造成太大负担，丧失兴趣。 

22..完完善善复复句句的的语语法法解解释释  

《HSK 标准教程》对个别复句语法结构展开说明时进行了“软化”。在注解中的义项只局限于

当下文本所要表示的意义，这很可能会因对义项的说明不够完整，而导致学生在对待语法结构的时

候，与其类似的语言点产生混淆。例如,“尽管”和“虽然”都被翻译成“though”,但并没有解释

它们之间的差异，让学生误以为它们是完全一致的。因此，在作解释时，要尽可能地将关联词语意

思表达清楚，如果是相类似的复句项目，应进行对比，分析异同及使用语境，避免学生因为不理解

产生偏误。 

33..区区分分复复句句项项目目级级别别  

《等级标准》中收录语法项目新增复句 80 个，共有复句 25 个，共有复句中有 14 个级别发生
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变化，删减复句有 20 个。尽管一个类型的复句含有多个近义关联词语，但是存在着难度的差异，

甚至有些同一个复句因为搭配成分不同而处于不同的层级。在修订过程中，要注意按照《等级标准》

合理安排顺序，明确层级，从不同层面上把握关联词语，做到由浅入深。同一层级尽可能避免超纲，

增加学生的学习难度，导致学生对其他复句及关联词语甚至是其他汉语体系的学习产生负作用。 

44..调调整整复复句句重重现现比比率率  

赵金铭提出要特别注意词汇和句型重现率，循环复习，加强记忆（赵金铭，1998：6）。在教

材编写过程中要有目的地提高复句和关联词语的出现频率，不同的课文和练习中反复引入和强化这

些结构。比如，同一种类复句类型集中出现，或者不同类型复句类型以比较的形式出现。提供清晰

的注释，并引入学习过的相似复句进行比较，加深理解。设定固定的内容板块，定期回顾旧知识，

巩固语法点。设计任务型练习，鼓励学生在实际生活中运用所学的复句语法点。如角色扮演、写作、

采访或情景对话练习，让学生在真实的情境中应用复句。 

（（二二））对对教教材材的的使使用用建建议议  

教师、学生、教学内容是课堂教学的三要素。在这些因素中，教师是一个不可忽视的因素，要

在教学过程中发挥主导作用。作为对外汉语教师，有必要不断地探寻有效的教学方法，提高教学效

率。在对教材的处理上，要认真解读教材，并根据教学经验，结合教学对象，对教材进行合理处置。 

11..解解读读《《等等级级标标准准》》和和教教材材  

教材是教学任务得以实现的基础，是“课程标准”目标得以实现的具体表现。《等级标准》是

国际中文教育领域具有最高权威的规范标准，作为最高大纲，日后所有的国际中文教育教材必然会

根据其进行编写和调整，所以教师要进行汉语国际教学，不论是语音、词汇还是语法，都要先解读

教材，要使教学紧紧围绕《等级标准》和教材来进行。 

教材解读主要有以下四个要点：第一是看教材的编写说明。如《HSK 标准教程教程》在序言就

标明了该书的使用说明，包括对定位和用途、整体框架、以及各项语言要素的说明，教师需要对其

解读，确定该教材的使用范围和目标等，才能更好地进行下一步工作。第二是进行教材比对。教师

选用的教材应该最大程度与《等级标准》适配。如引入有标复句教学，可以从种类、数量、释义、

例句、练习、难度等级等多方面与《等级标准》进行比较，考量覆盖是否全面、释义是否清楚、例

句是否具有代表性、练习是否能够达到训练的目的等等。同时，教材之间也进行横向的比较，发现

每套教材的不足与可取之处，以便教师在教学时进行补充。第三是对教材由浅入深进行解读。首先

整体解读，从整体把握教材，包括全册教材解读、整套教材内容的编排特点、整体安排等。其次是

等级解读。把握每一级别内容的安排特点和要求。最后是文本解读，包括等级、注释、例句等。第

四是对教材内容的仔细解读。根据《等级标准》明确教学目标，清楚每一级语言要素的重点、难点，
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根据教学目标设计科学、严谨的教学方案。如教学选择的教材是《HSK 标准教程》，教师要将《HSK

标准教程》和《等级标准》对比，发现新增复句和删减复句，然后在上课时需要对新增复句进行补

充扩展，而对于删减复句，教师则可以适当缩短教学时长。 

22..合合理理处处理理教教材材 

教材解读仅仅是教学设计的第一个环节，由于《等级标准》发布时间较短，新的国际中文教育

教材在短时间之内无法全部修订完成，因此教师还需要对教材进行处理，也就是二次分析创造，也

就是教师要灵活地使用教材，可以针对教材的不足进行增加、删减和调整。不管面对什么汉语水平

的学生，教师都应该对选用的教材各等级语法项目进行分析，对于未选用的对外汉语教材，教师同

样要去进行了解，才可以更好地查漏补缺，弥补教材的不足，从而提升教学效率。 

七七、、结结语语  

《等级标准》的语法编写汇聚了前人的经验。将《等级标准》与《HSK 标准教程》进行对比，

主要得益于《等级标准》具有革新性，同时在整个专业领域具有最高的权威，它影响着包括《HSK

标准教程》在内的国际中文教育教材的修订和编写。语法历来是对外汉语教学的重难点，复句又是

以汉语为第二语言的学习者较难理解的语法部分。该研究首先从复句数量差异中总结出新增复句、

删减复句、共有复句三种复句，并对它们的数量关系以及复句内容作了分析说明，找出其变化原因，

最后对教材的修订与编写，教师和学生的复句教学提出了建议。限于笔者能力有限，本研究尚存在

诸多不足之处。如复句对比不够全面。该研究仅就有标复句项目的增加、删减和共有三方面进行了

统计分析,没有对复句采用的例子、编排特点、在教材中的释义等方面进行更深入的比对，共有复

句的变级、具体跨越几级未涉及。希望日后在时间和精力充足情况下能再进行详细全面的研究。  
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